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 سیالکوٹۺمیںۺپنجابیۺتراجمۺکیۺروایت

The tradition of Punjabi translations in Sialkot 

*Dr. Akbar Ali Ghazi, **Dr.Iftikhar Ahmad Sulehri, ***Wasif Latif 

ABSTRACT 

In this article the tradition of Punjabi translations in Sialkot has been described. An effort has been made to keep 

these lists in the form of bibliography, so that literary people may easily access them. In the beginning a brief 

analysis of historic back ground of Sialkot and its art of translations also have been highlighted. This article also 

throws light the translation of different religious books; some translations have converted rich literary work from 

other languages in Punjabi. The prose translations have also been given space in this article. 

نیاۺکےۺالگۺالگۺخطوںۺمیںۺمختلفۺعلوؾۺوۺفنوؿۺکاۺرواجۺرہا۔ۺدنیاۺمیںۺکئیۺایسےۺعلوؾۺوۺفنوؿۺاورۺفلسفیاتیۺمباحثۺوجودۺمیںۺآئےۺجنۺسے
ُ
دنیاۺبھرۺۺد

ممکنۺہوۺسکاۺہے۔ۺترجمہۺکےۺفنۺنےۺدنیاۺبھرۺکےۺزباؿۺوۺادبۺکیۺترقیۺمیںۺاہمۺۺکےۺلوگۺمتاثرۺہوئےۺبناۺنہیںۺرہۺسکےۺاورۺیہۺسبۺترجمہۺنگاریۺکیۺبدولتۺہی

 :کردارۺاداۺکیاۺہے۔ۺیہۺایساۺفنۺہےۺجوۺمختلفۺقوموںۺاورۺتہذیبوںۺکوۺایکۺدوسرےۺکےۺقریبۺلانےۺکاۺذریعہۺبناۺہے

آشنائیۺکیۺراہۺترجمےۺکےۺذریعےۺسےۺمختلفۺقوموںۺاورۺتہذیبوںۺکاۺسنگمۺہوۺسکتاۺہے،ۺایکۺدوسرےۺسےۺ’’

ہموارۺہوتیۺہےۺاورۺتبادلۂۺخیاؽۺکاۺموقعۺملتاۺہے۔ۺاسۺکےۺذریعےۺایکۺقوؾۺدوسریۺقوؾۺکیۺعلمیۺمیراثۺاورۺ

تہذیبیۺاقدارۺکیۺاہمیتۺکاۺاندازہۺبھیۺکرۺسکتیۺہےۺاورۺساتھۺساتھۺموازنےۺاورۺتقابلۺکےۺذریعےۺاپنیۺعلمیۺ

 )۱(‘‘۔احساسۺبھیۺاجاگرۺہوتاۺہےمیراثۺاورۺتہذیبیۺاقدارۺکیۺاہمیتۺکوۺپختہۺکرنےۺکاۺ

 

سےۺکسیۺترجمہۺنگاریۺاورۺتراجمۺکیۺافادیتۺکےۺحوالےۺسےۺبہتۺکچھۺلکھاۺگیاۺہےۺاورۺجوۺلکھاۺگیاۺاسُۺکیۺاہمیتۺسےۺبالکلۺانکارۺممکنۺنہیں۔ۺترجمہۺ

 :بھیۺزباؿۺوۺادبۺاورۺتہذیبۺوۺثقافتۺکوۺجوۺفائدہۺپہنچۺسکتاۺاسُۺکاۺبیاؿۺملاحظہۺہو
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ۺکےۺذریعےۺسےۺصرف ػۺدوسریۺزباؿۺکیۺدا اۺاورۺمت کۺکوۺاپنیۺزباؿۺمیںۺدا کۺکرۺتاۺترجمہۺنگارۺترجمے’’

ۺالفاظۺکوۺوسیعۺبناۺسکتاۺہے۔
ٔ
 )۲(‘‘ہےۺبلکہۺاپنیۺزباؿۺکےۺذخیرہ

ػۺایکۺجبۺکسیۺزباؿۺمیںۺنیاۺپنۺمفقودۺہونےۺلگتاۺہےۺتوۺدوسریۺزبانوںۺکےۺادبۺسےۺمنتخبۺعلوؾۺوۺفنوؿۺدرآمدۺکیےۺجاتےۺہیںۺجنۺسےۺنہۺف 

خیزۺسرخیاںۺۺاچھوتاۺپنۺاورۺنیاۺپنۺپیداۺہوتاۺہےۺبلکہۺعلوؾۺکیۺوسعت،ۺتازگیۺاورۺگہرائیۺبھیۺبڑھۺجاتیۺہے۔ۺاسۺحوالےۺسےۺخالدۺمحمودۺخاؿۺنےۺبڑیۺمعنی

 :وہۺایکۺجگہۺلکھتےۺہیں‘‘ ترجمہۺکرو!ۺیاۺمرۺجاؤ۔’’ترجمہۺکیۺہیںۺجیسےۺ

"As this world shrinks together like an aging orange and all peoples in 

all culturs move closer togather (however reluctantly and 

suspiciously) it may be that the crucial sentence for our remaining 

years on earth may be very simply: Tanslate! Or die. (3) 

حۺجدیدۺعلوؾۺکوۺمرکزیتۺحاصلۺہوۺرہیۺہےۺاسیۺطرحۺعلوؾۺکےۺتراجمۺاورۺمختلفۺخطوںۺترجمہۺنگاریۺکیۺاہمیتۺروزۺبروزۺبڑھۺرہیۺہے۔ۺجسۺطر

ۺاورۺاضافہۺہوۺمیںۺاستفادہۺکیۺضرورتۺمیںۺبھیۺاضافہۺہوۺرہاۺہے۔ۺنئیۺنئیۺایجاداتۺاورۺزبانوںۺسےۺبڑھتیۺہوئیۺانسیتۺکیۺوجہۺسےۺترجمہۺنگاریۺکیۺاہمیتۺمیں

 :پڑھناۺچاہتیۺہے۔ۺاسۺلیےۺترجمہۺکےۺبغیرۺگزارہۺممکنۺنہیں۔ۺاسۺباتۺکیۺوضاحتۺاسۺطرحۺممکنۺہےجاتاۺہے۔ۺہرۺملکۺاورۺہرۺقوؾۺاپنیۺزباؿۺمیںۺ

ترجمہۺسےۺمتعلقۺباتۺیہۺہےۺکہۺاسۺسےۺف ػِۺنظرۺممکنۺہیۺنہیں۔ۺاگرۺہمارےۺایسےۺکثیرۺلسانیۺملکۺ’’

 )۴(‘‘میںۺآپۺکےۺپاسۺبہتۺاچھےۺتراجمۺنہیںۺہیںۺتوۺپھرۺآپۺجہنمۺرسیدہۺہیں۔

یۺکےۺحوالےۺسےۺضلعۺسیالکوٹۺکوۺایکۺمنفردۺمقاؾۺحاصلۺہے۔سیالکوٹۺمیںۺابۺتکۺکئیۺتراجمۺہوچکےۺہیںۺاورۺاؿۺمیںۺسےۺبیشترۺترجمہۺنگار

ہےۺجسۺکیۺالگۺاورۺمکملۺکتابۺکیۺحیثیتۺرکھتےۺہیں۔ۺاسۺکےۺعلاوہۺاندازہۺہےۺکہۺتراجمۺکیۺیہۺفہرستۺکئیۺگناۺبڑھۺسکتیۺہے۔ۺترجمہۺوقتۺکیۺاہمۺضرورتۺ

مزیدبڑھۺجاتیۺہےۺجبۺکسیۺزباؿۺمیںۺاظہارۺکےۺپیرائےۺکمۺپڑۺجاتےۺہیںۺیاۺجمودۺاورۺیکسانیتۺطاریۺہوۺجاتیۺہےۺتوتراجمۺسےۺادبۺمیںۺنئےۺۺاہمیتۺاسۺوقت

مسئلہۺہےۺایکۺالگۺاسالیبۺاورۺجدیدۺرجحاصرتۺپیداۺہوتےۺہیں،ۺنئیۺنئیۺاصناػۺجنمۺلیتیۺہیںۺاورۺایکۺنکھارۺپیداۺہوتاۺہے۔ۺالبتہۺاسۺکیۺادبیۺحیثیتۺکاۺتعینۺ

 :جسۺکےۺحلۺکیۺسنجیدہۺکوششۺنظرۺآصرۺشروعۺہوۺچکیۺہے

 )۵(‘‘ــترجمہۺنہۺتوۺتخلیقیۺفنۺہےۺاورۺنہۺتقلیدی،ۺ)یہ(ۺدونوںۺکےۺدرمیاؿۺموجودۺرہتاۺہے۔’’

ۺپتاۺچلےۺ گاۺتوۺتراجمۺکےۺحوالےۺسےۺکیۺگئیۺتحقیقۺکیۺمددسےۺایکۺطرػۺتوۺزباؿۺوۺادبۺکیۺخدمتۺمیںۺسیالکوٹۺکےۺمترجمینۺکیۺکاوشوںکا 

ۺ طۺطرحۺکےۺدوسریۺطرػۺنئےۺامکاصرتۺکاۺدرۺوازہۺکھلےۺگا۔ۺاسۺسےۺاندازہۺہوۺجائےۺگاۺکہۺپنجابیۺادبۺمیںۺترجمہۺنگاریۺنےۺکیسےۺسفرۺکیاۺاورۺسیالکوٹۺمیں

ئےۺہیںۺیز ۺتراجمۺکےۺحوالےۺتراجمۺکیےۺگئے۔ۺاؿۺتراجمۺسےۺپنجابیۺادبۺکوۺکیاۺکچھۺحاصلۺہواۺاورۺمجموعیۺطورۺپرۺاؿۺکےۺپنجابیۺادبۺپرۺکیاۺاثراتۺمرتبۺہو
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ػۺکرنےۺسےۺاہلۺسیالکوٹۺکیۺانفرادیتۺکیاۺہےۺاورۺ طۺسطحۺکیۺہے۔ۺاسۺقسمۺکیۺتحقیقۺسےۺاؿۺشعبوںۺکیۺنشاندہیۺہوۺپائےۺگیۺجنۺمیںۺمزیدۺتواصرئیاںۺف 

لعہ ۺتاتتاۺہےۺکہۺصیدہہۺبردہۺشرف،،ۺلامؾۺلھےۺکیۺضرورتۺہےۺاورۺکنۺشعبوںۺمیںۺپہلےۺہیۺبہتۺکچھۺہوۺچکاۺہے۔ۺپنجابیۺسےۺاُردوۺمیںۺتراجمۺکیۺروایتۺکاۺمطا

 شاہ،ۺلامؾۺشاہۺحسینۺاورۺابیاتۺسلطاؿۺباہوکاۺدرجنوںۺبارۺترجمہۺہوۺچکاۺہے۔

اعلیۺپائےۺکےۺتراجمۺکیۺکثرتۺکےۺباوجودۺسیالکوٹۺمیںۺپنجابیۺتراجمۺکیۺروایتۺکےۺحوالےۺسےۺآجۺتکۺکوئیۺجامعۺتحقیقۺسامنےۺنہیںۺآۺسکی۔ۺ

اہلۺسیالکوٹۺکیۺطرػۺ اجمۺکےۺحوالےۺسےۺاعلیۺسطحۺکےۺکاؾۺکیۺضرورتۺاورۺاہمیتۺمزیدۺبڑھۺجاتیۺہے۔ۺزر ۺمطالعہ ۺمقالےۺمیںاسۺصورتۺحاؽۺمیںۺتر

 سےۺکیےۺگئےۺپنجابیۺتراجمۺکیۺایکۺتفصیلیۺفہرستۺمرتبۺکرنےۺتکۺمحدودۺرکھاۺگیاۺہے۔

ابۺتکۺکےۺتحقیقیۺمنصوبوںۺمیںۺبہتۺکمۺتراجمۺکاۺذکرۺکیاۺگیاۺسیالکوٹۺمیںۺتراجمۺکیۺجاندارۺروایتۺکےۺباوجودۺتراجمۺکےۺحوالےۺسےۺکیےۺگئےۺ

تکۺپہنچۺجاتیۺہے۔ۺپنجابیۺتراجمۺکےۺحوالےۺسےۺمجموعیۺطورۺپرۺجنابۺڈاکٹرۺۺ50ہے۔ۺحقیقتۺیہۺہےۺکہۺسیالکوٹۺکےۺف ػۺدوۺمترجمینۺکےۺتراجمۺکیۺتعدادۺ

شعبہۺ( )۷ہور(ۺاورۺلامیکی ۺعرییۺتراجمۺکےۺحوالےۺسےۺڈاکٹرۺمحمودۺاحسن ۺزمی)شعبہۺپنجابی،ۺاوریۺاینٹلۺکالج،ۺپنجابۺیونیورسٹی،ۺلا( )۶ظہیرۺاحمدۺشفیق)

بھٹیۺکےۺف ػۺپنجابی،ۺجیۺسیۺیونیورسٹی،ۺلاہور(ۺکاۺمعیاریۺکاؾۺموجودۺہےۺلیکنۺسیالکوٹۺکےۺحوالےۺسےۺوہۺبھیۺصرکافیۺہے۔اسۺمقالےۺمیںۺڈاکٹرۺامجدۺعلیۺ

کےۺحوالےۺسےۺبھیۺصورتۺحاؽۺ( ۸تراجمۺایکۺدرجنۺسےۺزیادہۺہیں۔ۺمولویۺشاہۺالدینۺسروریۺقادریۺ)چارۺتراجمۺکاۺذکرۺکیاۺگیاۺہےۺجبکہۺاؿۺکےۺپنجابیۺ

ورۺدیگرۺیہیۺہے۔ۺمولویۺصاحبۺکےۺسولہۺتراجمۺکیۺفہرستۺمحمدۺبوٹاۺسہیلۺسروریۺقادریۺکئیۺساؽۺپہلےۺپیشۺکرۺچکےۺہیں۔ۺخاصۺطورۺپرۺمترجمۺکیۺزندگیۺا

 کیۺضرورتۺہے۔ۺادبیۺخدماتۺکاۺبھرپورۺتذکرہۺابۺبھیۺوقت

مقتدرہۺقویۺزباؿۺکیۺطرػۺسےۺتوضیحیۺپنجابیۺتراجمۺکیۺایکۺکتابیاتۺشائعۺکیۺگئیۺہے۔ۺاسۺمیںۺبھیۺسیالکوٹۺکےۺف ػۺچندلوگوںۺکاۺذکرۺہے۔ۺ

شاملۺہیںۺاسۺمیںۺپاکستانیۺمترجمینۺکیۺڈائریکٹریۺکےۺصرؾۺسےۺاسیۺادارےۺنےۺایکۺکتابۺشائعۺکیۺجسۺمیںۺضلعۺوارۺمترجمینۺکےۺصرؾۺاورۺٹیلیۺفوؿۺنمبرۺ

حوالےۺسےۺضلعۺسیالکوٹۺکاۺسرےۺسےۺصرؾۺہیۺموجودۺنہیںۺہے۔ۺڈاکٹرۺظہیرۺاحمدۺشفیقۺاورۺڈاکٹرۺمحموداحسن ۺزمیۺکےۺمقالےۺکےۺعلاوہۺپنجابیۺتراجمۺکےۺ

منظوؾۺپنجابیۺتراجمۺکاۺذکرۺکیاۺگیاۺہےۺ۔ۺۺپنجابۺیونیورسٹیۺنےۺایم۔ۺاےۺکیۺسطحۺکےۺدوۺتحقیقیۺمقالےۺبھیۺلکھواۺرکھےۺہیںۺجنۺمیںۺلامؾۺغالبۺاورۺلامؾۺاقباؽۺکے

ر ۺمقبوؽۺکیۺایم۔ۺاےۺپنجابیۺکیۺگائیڈۺ
ف

 

ظ
میںۺسیالکوٹۺکےۺچندۺ‘‘ پنجابیۺترجمے’’ اؿۺمیںۺبھیۺسیالکوٹۺکےۺمترجمینۺکاۺذکرۺنہۺہونےۺکےۺبرابرۺہے۔ۺمیاں

 ۔مذہبیۺتراجمۺکیۺباتۺتوۺہوئیۺہےۺلیکنۺاسۺکاۺدائرہۺکارۺف ػۺنصابۺکیۺحدۺتکۺمحدودۺرہاۺہے

اسۺپنجابیۺادبۺمیںۺتراجمۺکیۺمعقوؽۺتعدادۺکاۺذکرۺڈاکٹرۺشہبازۺملکۺکیۺپنجابیۺکتابیاتۺکیۺدونوںۺجلدوںۺمیںۺملتاۺہے۔ۺسیالکوٹۺکےۺحوالےۺسےۺ

ہے۔ۺکےۺقریبۺتراجمۺکاۺذکرۺموجودۺہے۔ۺکتابیاتۺکےۺاندازۺاورۺمزاجۺسےۺہمۺسبۺآگاہۺہیں۔ۺاسۺمیںۺزیادہۺمعلوماتۺکیۺگنجائشۺہرگزۺنہیںۺۺ۵۵میںۺ

 موجودہۺصورتۺحاؽۺمیںۺاسۺموضوعۺپرۺکاؾۺکیۺضرورتۺمزیدۺبڑھۺجاتیۺہے۔
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تراجمۺکیۺتعدادۺاورۺمعیارۺکےۺحوالےۺسےۺسیالکوٹۺمیںۺپنجابیۺتراجمۺکیۺروایتۺکایہۺسلسلہۺموجودہۺدورۺمیںۺبھیۺتسلسلۺسےۺجاریۺہے۔ۺگزشتہۺ

’’ ۺنیاددیۺماخذ ۺاُردوۺاورۺدیگرۺزبانوںۺمیںۺنتقل ۺکرنےۺکاۺدورۺہے۔ۺپنجابیۺادبۺکےۺشاکاررۺدورۺعربی،ۺفارسیۺسےۺتراجمۺکاۺدورۺتھاۺتوۺابۺپنجابیۺزباؿۺکےۺاہمۺترین

جیسیۺکتبۺکوۺبھیۺاہلۺعلاقہۺنےۺاُردوۺمیںۺنتقل ۺکرۺدیاۺہے۔ۺمحمدانورۺبسراۺنےۺمندرجہۺبالاۺدونوںۺکتبۺکےۺعلاوہۺباباۺ‘‘ سیفۺالملوک’’ اورۺ‘‘ ہیرۺوارثۺشاہ

لکۺملکۺاورۺتو ۺفریدالدینۺگنجۺشکرؒ،ۺشاہۺحسینؒ
م 
 

،ۺلھےۺشاہؒۺاورۺسلطاؿۺباہوؒۺجیسےۺف پوػۺپنجابیۺعریا ۺکےۺلامؾۺکاۺاُردوۺمیںۺترجمہۺکرۺدیاۺہے۔ڈاکٹرۺمقبوؽۺا

میںۺآتےۺۺکےۺذیلرفعتۺنےۺپنجابیۺلامؾۺکوۺانگریزیۺمیںۺبڑیۺخوبیۺسےۺنتقل ۺکیاۺہے۔ۺجبکہۺڈاکٹرۺامجدۺعلیۺبھٹیۺکےۺدوۺدرجنۺسےۺزیادہۺتراجمۺبھیۺانہیۺکتبۺ

 ۺہیں۔ہیں۔ۺڈاکٹرۺامجدۺعلیۺبھٹیۺنےۺاپنےۺکاؾۺکوۺجاریۺرکھاۺتوۺعالمیۺسطحۺکیۺکئیۺمزیدۺکتابیںۺانگریزیۺسےۺپنجابیۺاورۺاردوۺمیںۺنتقل ۺہوۺسکتی

دعائےۺ’’ۺگیاۺتھا۔ۺ ۺمیںۺپہلاۺترجمہۺشائعۺہوا۔ۺیہۺعربیۺزباؿۺسےۺپنجابیۺمیںۺکیا۱۸۷۲سیالکوٹۺمیںۺپنجابیۺادبیۺتراجمۺکیۺروایتۺکاۺجائزہۺلیںۺتوۺ

ۺ کاۺیہۺادبیۺترجمہۺآٹھۺصفحاتۺپرۺمشتملۺہےۺجسےۺاللہۺوالےۺکیۺقویۺدکاؿۺنےۺشائعۺکیاۺتھا۔ۺاسۺکےۺمترجمۺمولویۺشاہۺ‘‘ سامعۺحضرتۺعلیۺابنۺابیۺطالبؓ

میںۺترجمہۺکیاۺتھاۺجوۺآساؿۺزباؿۺاورۺعاؾۺفہمۺکاۺپنجابیۺنثرۺ‘‘ قرآؿِۺکریم’الدینۺسروریۺقادریۺتھے۔ۺاسۺکےۺبعدۺایکۺعالمۺدینۺمولویۺعبداللہۺپسروریۺنےۺ

ارُدوۺمیںۺہونےۺکیۺوجہۺسےۺپسندۺکیاۺگیا۔ۺاسۺکےۺعلاوہۺسیالکوٹۺکےۺاہلۺقلمۺنےۺقرآؿۺکریمۺفرقاؿۺحمیدۺکےۺدوۺمکملۺترجمےۺمزیدۺکیےۺجنۺمیںۺسےۺایکۺ

،ۺسورۺسورۃۺکاۺترجمہۺاورۺ کازۺکاۺترجمہۺبھیۺپیشۺکیا۔ۺسورۃۺیا ،ۺہے۔ۺمولویۺفیروزۺدینۺڈسکویۺنےۺچھۺپاروںۺکاۺالگۺالگۺترجمہۺکیاۺاورۺسورۃۺیوسفۺکیۺتفسیر

ۺر اۺاط مۺمیںۺاسۺکاۺسورۃۺرحمٰن،ۺسورۃۺفاتحہ،ۺسورۺسورۃۺاورۺگیارہۺسورۃۺوغیرہۺکاۺترجمہۺبھیۺہوۺچکاہے۔ۺبھگوتۺگیتاۺکےۺفارسیۺترجمہۺکوۺسامنےۺرکھۺکرۺشاہۺمکھی

اماؾۺدینۺشہبازۺجوۺکہۺتھےۺتوۺسرگودھاۺکےۺلیکنۺانُھوںۺنےۺاپنیۺزندگیۺکاۺبیشترۺوقتۺسیالکوٹۺمیںۺگزارا۔ۺزبورۺترجمہۺبھیۺکیاۺجاۺچکاۺہے۔ۺایکۺعیسائیۺپادریۺ

ھنوںۺکیۺگونجۺملکۺسےۺباہرۺ
ُ
ھنوںۺمیںۺڈھالا۔ۺاؿۺمذہبیۺگیتوںۺکیۺوجہۺسےۺہماریۺدیسیۺد

ُ
بھیۺپہنچۺچکیۺکےۺمذہبیۺگیتوںۺکےۺتراجمۺکیےۺاورۺاسےۺعلاقائیۺد

 ہے۔

ادبۺمیںۺسےۺدیواؿِۺحضرتۺعلیۺاۺبنۺابیۺطالب،ۺمناجاتۺحضرتۺابوۺبکرۺصدیق،ۺمناجاتۺحضرتۺعلیۺشیرۺخدا،ۺصیدہہۺبردہۺۺعربیۺلامیکی 

بھرۺتراجمۺوۺشرف،،ۺصیدہہۺامالی،ۺصیدہہۺروحی،ۺصیدہہۺغوثیہ،ۺصیدہہۺچشتیہ،ۺصیدہہۺثابتۺسیع ر،ۺدعاۺگنجۺالعرش،ۺخلاصہۺکیدانیۺاورۺسورۃۺیوسفۺکےۺدرجنۺ

ۺکےۺمترجمینۺکیۺکوشوںںۺسےۺپنجابیۺظم ۺمیںۺنتقل ۺکیۺجاۺچکیۺہیں۔ۺاؿۺتونؿۺکیۺاہمیتۺسےۺہرۺپڑھاۺلکھاۺفردۺآگاہۺہے۔ۺصیدہہۺبردہۺشرف،ۺتفاسیرۺاسۺعلاقہ

 کوۺعربیۺنعتیہۺادبۺمیںۺایکۺبلندۺمقاؾۺحاصلۺہے۔ۺاسۺف پوػۺصیدہہۺکاۺترجمہۺبھیۺسیالکوٹۺکےۺچارۺمختلفۺعریا ۺکرۺچکےۺہیں۔

، ی،ۺنوی یۺبوۺعلیۺندر،ر،ۺنوی یۺفریدالدینۺار،ر،ۺفارسیۺلامیکی ۺادبۺمیں

 

 ری
ت

 

س

ۺ ۺدیواؿۺمحمود ۺدیواؿۺغوثۺالام، ، ۺدیواؿۺحا شۺشیرازی،

یۺنوی یۺشمسۺتبریز،ۺنوی یۺبےۺسرصرمہۺاورۺصیدہہۺوحدتۺفریدۺالدینۺار،رۺکوۺمرکزیۺمقاؾۺحاصلۺہےۺ۔ۺسیالکوٹۺکےۺمترجمۺمولویۺشاہۺالدینۺسرور

سےۺمنفردۺمقاؾۺحاصلۺہےۺکہۺانُھوںۺنےۺلامیکی ۺادبۺکےۺسولہۺمنتخبۺعریا ۺکےۺتراجمۺپیشۺکیے۔ۺیہۺتونؿۺفارسیۺلامیکی ۺقادریۺکوفارسیۺادبۺکےۺحوالےۺ

 ادبۺکےۺاہمۺترینۺتونؿۺمیںۺسےۺہیںۺاورۺیہۺتراجمۺتخلیقیۺتراجمۺکیۺذیلۺمیںۺآتےۺہیں۔
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ۺعبدایف عۺعارػۺاورۺسرۺاب بۺالدینۺکاۺمولاصرۺااػۺاُردوۺسےۺپنجابیۺمیںۺتراجمۺکےۺحوالےۺسےۺدیکھاۺجائےۺتوۺف پوػۺسیرتۺنگارۺحکیم

زباؿۺمیںۺکیا۔ۺاسۺحسینۺحالیۺکیۺمسدسۺکاۺپنجابیۺمیںۺترجمہۺخاصۺاہمیتۺکاۺحاملۺہےۺ۔ڈاکٹرۺمقبوؽۺالٰہیۺملکۺنےۺسلطاؿۺباہوؒۺکیۺسیۺحرفیوںۺکاۺترجمہۺفارسیۺ

ہوۺچکاۺہے۔پنجابیۺصوفیۺعریا ۺکےۺلامؾۺکاۺارُدوۺمیںۺترجمہۺکرنےۺکاۺرجحاؿۺپچھلےۺکچھۺۺکےۺعلاوہۺاؿۺکاۺارمغاؿِۺحجازۺکےۺاردوۺحصہۺکاۺفارسیۺترجمہۺبھیۺشائع

ۺہے۔ۺانورۺبسراۺنےۺہیرۺعرصہۺسےۺبڑھاۺہے۔ۺباباۺفریدالدینۺشکرۺگنج،ۺشاہۺحسینۺ،لھےۺشاہ،ۺسلطاؿۺباہو،لامؾۺہاشمۺشاہۺوغیرہۺکاۺلامؾۺاُردوۺمیںۺنتقل ۺکیاۺجاۺچکا

 ۺترجمہۺبھیۺپیشۺکرۺدیاۺہےۺجوۺکہۺمعیارۺاورۺمت متۺکےۺحوالےۺسےۺقابلۺذکرۺہے۔وارثۺشاہۺاورۺسیفۺالملوکۺکاۺمکمل

نھوںۺانگریزیۺمیںۺتراجمۺکےۺحوالےۺسےۺدیکھاۺجائےۺتوۺانگریزیۺکےۺصرمورۺپاکستانیۺشاعرۺاورۺادیبۺتو ۺرفعتۺمرحوؾۺکاۺصرؾۺلیاۺجاۺسکتاۺہے۔ۺاُ 

بھگتۺکاانگریزیۺترجمہۺکیاۺجوۺکہۺشائعۺہوۺچکاۺہے۔ۺڈاکٹرۺمقبوؽۺالٰہیۺملکۺنےۺسلطاؿۺباہوۺاورۺباباۺفریدۺۺنےۺشاہۺحسینۺکےۺمنتخبۺلامؾۺاورۺقادرۺیارۺکےۺقصےۺپورؿ

ےۺسلطاؿۺباہوۺکیۺپنجابیۺسیۺحرفیۺکاۺفارسیۺظم ۺمیںۺبھیۺترجمہۺکیاۺہے۔ۺآصفۺعلیۺعلو

 

ن
یۺنےۺہانگیر ۺنظر ۺکےۺالدینۺؒکےۺلامؾۺکاۺانگریزیۺمیںۺترجمہۺکیاۺ۔انُھوں

  ۺمیںۺشائعۺہوا۔۲۵۲۱مجموعےۺکاۺانگریزیۺظم ۺمیںۺترجمہۺکیاۺجوۺۺپنجابیۺعریی

ۺذیلۺفہرستۺسےۺمختصرۺیہۺکہۺضلعۺسیالکوٹۺمیںۺپنجابیۺتراجمۺکیۺجاندارۺروایتۺموجودۺہےۺجسۺکاۺخاطرۺخواہۺذکرۺکسیۺتاریخۺیاۺتذکرہۺمیںۺنہیںۺملتا۔ۺمندرجہ

 ۺوہیںۺشنگانؿِۺادبۺاورۺحققین ۺکوۺبھیۺاؿۺتراجمۺسےۺاستفادہۺحاصلۺکرنےۺکاۺموقعۺلے ۺگا۔ہانںۺسیالکوٹۺمیںۺپنجابیۺعرییۺتراجمۺکیۺروایتۺسامنےۺآئےۺگی

 :الفۺ:دیگرۺزبانوںۺسےۺپنجابیۺمیںۺترجمہۺشدہۺکتب

 ج ہ،ۺکوٹۺآغا،ۺصیدہہۺبردہۺشرف،،ۺپنجابیۺمنظوؾۺترجمہ،ۺ
ج 
  ۔۲۵۵۹اخترۺعلیۺ

 ۔۱۹۹۹افضلۺاحسنۺرندھاواۺ)مترجم(،ۺبڈھاۺجوۺعشقیہۺکہانیاںۺپڑھداۺ)صروؽ(،ۺلوئسۺسےۺپلۺویدا،ۺلاہور:ۺادارہۺپنجابیۺزباؿۺوۺثقافت،ۺ  

 ۔۱۹۹۲افضلۺاحسنۺرندھاوا،ۺپہلوںۺدسۺدتیۺگئیۺموتۺداۺروزصرمچہ،ۺلاہور:ۺپاکستاؿۺادبیۺبورڈ،ۺ  

 )۔۱۹۸۶لاہور:ۺپاکستاؿۺپنجابیۺادبیۺبورڈ،ۺۺافضلۺاحسنۺرندھاوا،ۺٹٹۺبھجۺ)ۺافریقیۺصروؽۺکاۺترجمہ  

 ۔۱۹۸۸افضلۺاحسنۺرندھاوا،ۺکالاۺپینڈاۺ)ۺکوترۺسوۺافریقیۺنظماں(،ۺلاہور:ۺپاکستاؿۺپنجابیۺادبیۺبورڈ،ۺ  

 و ۺکریٹس،ۺانیسۺالغربا ۺترجمہ،ۺمترجمۺخود،ۺ 
عن
ہ ت
  ۔۱۹۱۵برکتۺراؾۺنوصرری،ۺ

 ۔۱۹۷۴بشیرۺگورایا،ۺسورۃۺیا ،ۺمترجم،ۺلاہور:ۺتاجۺبکۺڈپو،ۺ  

 ھ۔۱۵۶۱برخوردارۺ،حا ش،ۺصیدہہۺغوثیہ،ۺشہرۺندارد،ۺپبلشرۺندارد،ۺ 

 ۺلمیٹڈ،ۺ 

 

ز
ج 
عک  ی
پ

  ۔۲۵۵۲سبطۺاحسن ۺضیغم،ۺسیّد،ۺ)ۺمرتب(ۺصیدہہۺبردہ،ۺلاہور:ۺ

 ۺ)ۺلھےۺشاہۺکیۺکافیوںۺکاۺمنظوؾۺپنجابیۺترجمہ(،ۺلاہور:ۺحلقہۺکتاب،ۺسۺؿ۔ ُ
 
 سرورۺمجازۺ)مترجم(،ۺبُ

 ۔۱۹۸۵یاراں،ۺلاہور:ۺفنوؿۺپبلشرز،ۺپہلیۺبار،ۺۺسرورۺمجازۺ)مترجم(،ۺسداۺنہۺصحبت  
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 ۔۲۵۵۶شاہۺالدینۺسروریۺقادری،ۺمحمد،ۺخواجہۺ)ۺمترجم(ۺدیواؿۺخواجہۺمعینۺالدینۺچشتیؒ،ۺسیالکوٹ:خواجہۺشاہۺالدینۺاکیڈی،ۺ  

 ۔۲۵۵۶شاہۺالدین،ۺسروریۺقادری،ۺمحمد،ۺخواجہۺ)ۺمترجم(ۺدیواؿِۺغوثۺالام، ؒ،ۺسیالکوٹ:ۺخواجہۺشاہۺالدینۺاکیڈی،ۺ  

 ۺالدین،ۺملکۺفضلۺالدین

 

 

 

 ،ۺسۺؿ۔شاہۺالدین،ۺمحمدۺ)ۺمترجم(ۺدیواؿِۺمحمودۺ)منظوؾۺترجمہۺزمباؿۺپنجابی(،ۺلاہور:ۺاللہۺوالےۺکیۺقویۺدوکاؿ،ۺملکۺچ

 ھ۔۱۳۶۳شاہۺالدینۺ،ۺمحمد،)ۺمترجم(ۺنوی یۺمولاصرۺروؾۺ)ۺدفترۺاوؽ(،ۺلاہور:اللہۺوالےۺکیۺقویۺدوکاؿ،ۺ 

 ۺمترجم(ۺدیواؿِۺحا شۺ)ۺحصہۺدوؾ(،ۺلاہور:ۺاللہۺوالےۺکیۺقویۺدوکاؿ،ۺسۺؿ۔ۺشاہۺالدین،ۺمحمد،ۺمولوی( 

 شاہۺالدین،ۺمحمد،ۺمولوی،ۺصیدہہۺاماؾۺام، ،ۺسیالکوٹ:ۺخواجہۺشاہۺالدینۺاکیڈی،ۺسۺؿ۔ 

 شاہۺدینۺسروریۺقادری،ۺمحمد،ۺمولوی،ۺمناجاتۺحضرتۺصدیقۺاکبرؓۺ،ۺسیالکوٹ:خواجہۺشاہۺالدینۺاکیڈی،ۺسۺؿ۔ 

 محمدۺشاہۺدین،ۺشاہۺدین،ۺمحمد،ۺخواجہۺ)ۺمترجم(،ۺمختصرۺسوانحیۺتذکرہۺحضرتۺخواجہۺمحمدۺشاہۺدینۺ)ۺمنظوؾۺتراجمۺمعۺفارسی(،ۺسیالکوٹ:ۺمکتبہۺحضرتۺخواجہۺ

  ۔۲۵۵۱

 ۺالدین،ۺسۺؿ

 

 

 

 ۔شاہۺدین،ۺمحمد،ۺمولویۺ)ۺمترجم(،ۺرباعیاتِۺندر،ر،ۺلاہور:ۺاللہۺوالےۺکیۺقویۺدوکاؿۺملکۺفضلۺالدینۺملکۺچ

 ۺالدینۺملکۺتاجۺالدین،ۺتاجۺکتب،ۺ

 

 

 

طبعۺشاہۺدین،ۺمحمد،ۺمولویۺ)ۺمترجم(،ۺدیواؿۺشاہۺشرػۺالدینۺبوۺعلیۺندر،رؒ،ۺلاہور:ۺملکۺفضلۺالدینۺملکۺچ

 اوؽ،ۺسۺؿ۔

 ،ۺالدین،ۺملکۺفضلۺالدینۺنقشبندیۺمجددی

 

 

 

تاجۺکتب،ۺبارۺۺشاہۺدین،ۺمحمد،مولویۺ)ۺمترجم(،ۺنوی یۺشرف،ۺحضرتۺبوۺعلیۺشاہۺندر،رؒ،ۺلاہور:ۺملکۺچ

 پنجم،ۺسۺؿ۔

 شاہۺدین،ۺمحمد،مولویۺ)ۺمترجم(،ۺنوی یۺمولاصرۺروؾؒۺ)ۺظم ۺپنجابیۺدفترۺِاوؽ(،ۺلاہور:ۺاللہۺوالےۺکیۺقویۺدوکاؿ،ۺسۺؿ۔ 

 شاہۺدینۺسروریۺقادری،محمد،مولوی،ۺدعائےۺسامعۺحضرتۺعلیۺابنۺابیۺطالب،ۺلاہور:ۺاللہۺوالےۺکیۺدوکاؿ،ۺسۺؿ۔ 

 محمد،ۺمولوی،ۺصیدہہۺحضرتۺغلاؾۺمحمدۺلاہوریؒ،ۺسیالکوٹ:ۺخواجہۺشاہۺالدینۺاکیڈی،ۺسۺؿ۔شاہۺدینۺسروریۺقادری،ۺ 

 یؒ،ۺسیالکوٹ:ۺخواجہۺشاہۺالدینۺاکیڈی،ۺسۺؿ۔ ،

 

 ری
ت

 

س

 شاہۺدینۺسروریۺقادری،ۺمحمد،ۺمولوی،ۺگلشنۺرازۺحضرتۺمحمودۺ

 لکوٹ:ۺخواجہۺشاہۺالدینۺاکیڈی،ۺسۺؿ۔شاہۺدینۺسروریۺقادری،ۺمحمد،ۺمولوی،ۺنوی یۺبےۺسرۺصرمہۺحضرتۺفریدالدینۺار،رؒ،ۺسیا 

 شاہۺدینۺسروریۺقادری،ۺمحمد،ۺمولوی،ۺنوی یۺحضرتۺشمسۺتبریزؒ،ۺسیالکوٹ:ۺخواجہۺشاہۺالدینۺاکیڈی،ۺسۺؿ۔ 

 ؒتماؾۺدفاتر(،ۺسیالکوٹ:ۺخواجہۺشاہۺالدینۺاکیڈی،سۺؿ۔) شاہۺدینۺسروریۺقادری،ۺمحمد،ۺمولوی،ۺنوی یۺحضرتۺمولاصرۺجلاؽۺالدینۺروی 

 دینۺسروریۺقادری،ۺمحمد،ۺمولوی،ۺدیواؿِۺحضرتۺسلطاؿۺالعارفینۺحضرتۺسلطاؿۺباہوؒ،ۺسیالکوٹ:ۺخواجہۺشاہۺالدینۺاکیڈی،ۺسۺؿ۔شاہۺ 

 ۔۱۹۹۸شہبازآئی۔ڈیۺ،ۺپادریۺ)ۺمترجم(ۺزبور،ۺلاہور:ۺنولکھاۺپبلیۺکیشنز،ۺتیرہویںۺبار،ۺ  
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 لۺمتر۱۹۹۵ۺپبلیۺکیشنز،ۺاب بۺالدین،ۺچوہدری،ۺحالیۺدیۺمسدس،ۺپنجابیۺترجمہ،ۺلاہور:ۺدیدۺشنید
گ

 

ن

 

پ

 ( ۺ)

 ۔۱۹۳۱اب بۺالدین،ۺسر،ۺمسدسۺحالیۺکاۺپنجابیۺنثرۺمیںۺترجمہ،ۺلاہور:ۺمیسرزۺعطرۺکپورۺاینڈۺسنز،ۺ  

 عبداللطیفۺعارػ،ۺحکیمۺ)ۺمترجم(ۺتصور ۺامتۺ)ۺمسدسۺحالیۺداۺپنجابیۺترجمہ(،ۺگجرات:ۺدارالاشاعتۺکملیۺوالا،ۺسۺؿ۔ 

 مترجم(،ۺصیدہہۺروحی،ۺلاہور:ۺحمیدۺبکۺڈپو،ۺسۺؿ۔عبدالقادرۺپسروری،ۺحکیم،ۺپیرۺ)ۺ 

 عبدالقادرۺپسروری،ۺصیدہہۺروحی،ۺ)دوۺحصے(،ۺلاہور:ۺمنشیۺعزیزالدینۺپبلشرز،ۺسۺؿ۔ 

 ۺمنظوؾۺپنجابی)انتیسواںی ا رہ(ۺبارۺسوؾ،ۺلاہور:ۺحاجیۺچراغۺالدین،ۺسراجۺالد
ّ 
ین،ۺفیروزۺدینۺڈسکویۺمرحوؾ،ۺمولویۺ)ۺمفسر(،ۺتفسیرۺفیروزیۺمترج

  ۔۱۹۱۱کتبۺکشمیریۺبازار،ۺۺتاجراؿ

 ۔۱۹۸۹فیروزۺدینۺڈسکوی،ۺمولوی،ۺگلزارۺیوسفی،ۺلاہور:ۺعزیزۺپبلشرز،ۺ  

 ۔۱۹۱۱فیروزۺدینۺڈسکوی،ۺمولویۺ)ۺمفسر(،ۺمختصرۺتفسیرۺفیروزیۺ)پہلاۺپارہ(،ۺبارۺپنجم،ۺلاہور:ۺحاجیۺچراغۺدین،ۺ  

 )۔۱۹۱۱،ۺبارۺدوؾ،ۺلاہور:ۺحاجیۺچراغۺدین،ۺسراجۺدین،ۺفیروزۺدینۺڈسکوی،ۺمولویۺ)ۺمفسر(،ۺمختصرۺتفسیرۺفیروزیۺ)تیسراۺپارہ  

 ۔۱۹۵۳فیروزۺدینۺڈسکوی،ۺمولوی)ۺمفسر(،ۺمختصرۺتفسیرۺفیروزیۺ)تیسواںۺپارہ(،ۺبارۺاوؽ،ۺلاہور:ۺمنشیۺکریمۺبخشۺمنیجرۺرسالہۺانوارۺالالسلاؾ،ۺ  

 ۔۱۹۱۵فیروزۺدینۺڈسکوی،ۺمولویۺ)ۺمفسر(،ۺمختصرۺتفسیرۺفیروزیۺ)چوتھاۺپارہ(،ۺبارۺاوؽ،ۺلاہور:ۺحاجیۺچراغۺدین،ۺسراجۺدین،ۺ  

 ۔۱۹۱۵فیروزۺدینۺڈسکوی،ۺمولویۺ)ۺمفسر(،ۺمختصرۺتفسیرۺفیروزیۺ)دوسراۺپارہ(،ۺبارۺدوؾ،ۺلاہور:ۺحاجیۺچراغۺالدین،ۺسراجۺالدین،ۺ  

 ۔۱۹۵۵زمترجمۺ)ۺسلم((،ۺلاہور:ۺبوٹاۺملۺاند،،ۺفیروزۺدینۺڈسکوی،ۺمولوی،ۺ کا  

 ۔۱۹۵۲فیروزۺدینۺڈسکوی،ۺمولوی،ۺباغۺبہشتۺسورۺسورۃۺ)ۺمترجم(،ۺسیالکوٹ:ۺبہادرۺچند،ۺ  

 ۔۱۹۳۸قطبۺالدینۺقریشیۺقادری،ۺگلشنۺرازۺ)ۺمترجم(ۺفارسیۺسےۺترجمہ،ۺسیالکوٹ:ۺمحمدۺشرف،ۺاینڈۺسنز،ۺ  

 ۺلاجوابۺ
ِ
،ۺسکنہۺبھوپالوالہ،ۺلاہور:ۺشیخۺعبدالرحمٰن،ۺکرؾۺالٰہی،ۺمولاصر،ۺمولوی،ۺکتاب

 

ن
ع
ت

 

ی
س
ج
م
 

کۺبہۺقصصۺا

م
مس
 

  ۔۱۹۵۵تفسیرۺسورۃۺیوسفۺا

 محمدانورۺبسرا ،ۺچودھریۺ)ۺمترجم(،ۺصیدہہۺبردہۺشرف،ۺ)ۺمنظوؾۺپنجابیۺترجمہ(،ۺفیصلۺآباد:ۺمصنفۺخود،ۺسۺؿ۔ 

 ۔۱۹۵۵محمدۺالدینۺواعظ،ۺترجمہۺقرآؿۺدوسراۺپارہ،ۺمترجم،ۺسیالکوٹ:ۺمنشیۺبہادرۺچند،ۺ  

 محمدۺالدینۺواعظ،ۺسورۃۺیا ،ۺمترجم،ۺسیالکوٹ:ۺمنشیۺبہادرۺچند،ۺسۺؿ۔ 

 ۔۱۹۵۴محمدۺالدینۺواعظ،ۺترجمہۺسورہۺیوسف،ۺسیالکوٹ:ۺمنشیۺبہادرۺچند،ۺ  

 بیۺسےۺانگریزیۺترجمہ(،ۺلاہور:ۺشیخۺمحمدۺاشرػ،ۺسۺؿ۔مقبوؽۺالٰہیۺملک،ۺڈاکٹر،ۺابیاتۺسلطاؿۺباہوۺ)پنجا 

 ۔۱۹۹۲مقبوؽۺالٰہیۺ)ۺمترجم(،ۺکہےۺحسینۺفقیر،ۺلاہور:ۺعتیقۺپبلشنگۺہاؤس،ۺ  
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 ۔۱۹۶۷ہدایتۺاللہ،ۺمولاصرۺ)ۺمترجم(ۺقرآؿۺمجید،ۺلاہور:ۺپنجابیۺادبیۺلیگ،ۺ  

 :ب:ۺپنجابیۺسےۺدیگرۺزبانوںۺمیںۺکیےۺگئےۺتراجم

 ۔۲۵۵۸احساؿۺاللہۺطاہر،ۺامجدۺعلیۺبھٹی،ۺڈاکٹر،ۺہیرۺوارثۺشاہۺ)منتخبۺلامؾۺکاۺاُردوۺترجمہ(،ۺلاہور:ۺفکشنۺہاؤس،ۺ  

 ۔۲۵۵۵احساؿۺاللہۺطاہر،ۺامجدۺعلیۺبھٹیۺ)ۺمترجمین(،ۺلامؾۺہاشمۺشاہ)ۺپنجابیۺسےۺارُدوۺترجمہ(،ۺلاہور:ۺعزیزۺپبلشرز،ۺ  

 (ۺلھےۺشاہۺ)۔۲۵۱۴منتخبۺلامؾۺمعۺاُردوۺترجمہ(،ۺاسلاؾۺآباد:ۺنیشنلۺبکۺفاؤنڈیشن،ۺامجدۺعلیۺبھٹی،ۺڈاکٹرۺ)ۺمترجم  

 ۔۲۵۱۴امجدۺعلیۺبھٹی،ۺڈاکٹرۺ)ۺمترجم(،ۺلھےۺشاہۺ)منتخبۺلامؾۺمعۺاُردوۺترجمہ(،ۺاسلاؾۺآباد:ۺنیشنلۺبکۺفاؤنڈیشن،ۺ  

 ۔۲۵۱۴ۺہاؤس،ۺامجدۺعلیۺبھٹی،ۺڈاکٹرۺ)ۺمترجم(،ۺپنجابیۺلوکۺریتۺ)پنجابیۺسےۺاُردوۺترجمہ(،ۺلاہور:ۺفکشن  

 کۺکھاۺکےۺٹھنڈاۺپانیۺپیۺ)لامؾۺباباۺفریدۺمعۺارُدوۺترجمہ(،ۺراولپنڈی:ۺرومیلۺپبلیۺکیشنز،ۺ

ھ
ک
ُ
س

کھیۺ
ُ
  ۔۲۵۵۸امجدۺعلیۺبھٹی،ۺڈاکٹرۺ)مترجم(،ۺر

 ۔۲۵۱۱امجدۺعلیۺبھٹی،ۺڈاکٹرۺ)ۺمترجم(،ۺکلیاتۺرحیمۺبخشۺگوجرۺ)ۺپنجابیۺسےۺاُردوۺترجمہ(،ۺگجرات:ۺالمیرۺٹرسٹۺلائبرر ی،ۺ  

 ۔۲۵۱۴امجدۺعلیۺبھٹی،ۺڈاکٹرۺ)ۺمترجم(،ۺہیرۺگوشہۺگیرۺ)ۺپنجابیۺسےۺاُردوۺترجمہ(،ۺمنزؽۺپرنٹرز،ۺ  

 ۔۲۵۱۵امجدۺعلیۺبھٹی،ۺڈاکٹرۺ)ۺمترجم(،ۺباباۺفریدۺ)پنجابیۺسےۺاُردوۺترجمہۺمعۺفرہنگ(،ۺاسلاؾۺآباد:ۺنیشنلۺبکۺفاؤنڈیشن،ۺ  

 ۺکہۺمیںۺ)پنجا 
ُ

 

  ۔۲۵۵۵بیۺسےۺاُردوۺترجمہ(،ۺخر ۺزماؿ،ۺلاہور:ۺلامیک،،ۺامجدۺعلیۺبھٹی،ۺڈاکٹرۺ)ۺمترجم(،ۺت

 ۔۲۵۵۴امجدۺعلیۺبھٹیۺ)ۺمترجم(ۺلھےۺشاہۺ)ۺمنتخبۺلامؾۺکاۺاُردوۺترجمہ(،ۺلاہور:ۺعزیزۺپبلشرز،ۺ  

 ۔۲۵۵۸امجدۺعلیۺبھٹیۺ)ۺمترجم(ۺدؽۺدریاۺسمندروںۺڈونگھےۺ)پنجابیۺسےۺاُردوۺترجمہ(،ۺراولپنڈی:ۺرومیلۺپبلیۺکیشنز،ۺ  

 ۔۲۵۵۳بھٹیۺ)مترجم(،ۺلھےۺشاہۺ)منتخبۺترجمہۺاُردو(،ۺلاہور:ۺعزیزۺپبلشرزۺ،ۺۺامجدۺعلی  

 ۔۲۵۵۳امجدۺعلیۺبھٹیۺ)مترجم(،ۺشاہۺحسینۺ)معہۺاُردوۺترجمہۺ(،ۺلاہور:ۺعزیزۺپبلشرز،ۺ  

 وجیۺوار،ۺ
ُ
  ۔۱۹۶۵سرورۺمجازۺ)ۺمترجم(،ۺباہو،ۺلاہور:ۺمطبوعاتۺصدرۺبازارۺکینٹ،ۺد

 ر:ۺیلانؿۺپبلشرز،ۺیجی ۺوار،ۺسۺؿ۔سرورۺمجازۺ)ۺمترجم(،ۺباہو،ۺلاہو 

 ۔2020عبدالمجیدۺصابری،ۺاقواؽۺسیّدۺوارثۺشاہۺ)منتخبۺاشعارۺکاۺپنجابیۺسےۺاُردوۺترجمہ(،ۺلاہور:ۺمقصودۺپبلشرز،ۺ  

 ۔۲۵۱۴زاہدۺبخاری،ۺکاںۺتےۺکبوتر)اپنےۺمنظوؾۺپنجابیۺلامؾۺکاۺاُردوۺترجمہ(،ۺلاہور:ۺاظہارۺسنز،ۺ  

 ،ۺشاپ
ُ
ۺہجور یۺب  ۺلاہور: ۺنثریۺترجمہ( ۺبدیعۺالجماؽ)پنجابیۺسےۺاُردو قۺیعنیۺقصہۺسیفۺالملوکۺو

 

س
لع

ۺسفرۺا ۺچودھریۺ)مترجم(  محمدانورۺبسرا ،

  ۔۲۵۱۵

 ۔۲۵۱۵محمدانورۺبسرا ،ۺچودھریۺ)مترجم(،ۺلامؾۺباباۺفریدالدینۺمسعودۺگنجۺشکرۺ)پنجابیۺسےۺاُردوۺترجمہۺمعۺفرہنگ(،ۺلاہور:مکتبہۺیوسفیہ،ۺ  
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 ھا ۺشاہۺ)پنجابیۺسےۺاُردوۺنثریۺترجمہۺمعۺفرہنگ(،ۺلاہور:ۺمکتبہۺیوسفیہ،ۺ

ب ل

  ۔۲۵۱۵محمدانورۺبسرا ،ۺچودھریۺ)مترجم(ۺلامؾۺباباۺ

 ۔۲۵۱۷محمدانورۺبسرا ،ۺچودھریۺ)مترجم(ۺلامؾۺشاہۺحسینۺ)پنجابیۺسےۺارُدوۺنثریۺترجمہ(،ۺلاہور:ۺزاویہۺپبلیۺکیشنز،ۺ  

 ۔۲۵۲۱کیشنز،ۺۺمحمدانورۺبسرا ،ۺچودھریۺ)ترتیبۺوۺترجمہ(ۺداستاؿۺہیرۺرانجھا،ۺلامؾۺسیدۺوارثۺشاہۺۺؒ)پنجابیۺسےۺاُردوۺنثریۺترجمہ(،ۺلاہور:ۺزاویہۺپبلی  

 ۔۲۵۱۷محمدانورۺبسرا ،ۺچودھریۺ)مترجم(ۺابیاتۺباہوۺ)پنجابیۺسےۺاُردوۺنثریۺترجمہۺمعۺفرہنگ(،ۺلاہور:ۺزاویہۺپبلیکیشنز،ۺ  

 ۔۲۵۵۹ؽۺالٰہی،ۺدکتر،ۺابیاتۺسلطاؿۺباہوۺ)انتخابۺوۺترجمانیدرۺفارسی(،ۺاتک:ۺدکترۺمقبوؽۺالٰہی،ۺمقبو  

 ۔۲۵۵۴یوسفۺمثالیۺ)مترجم(،ۺشرحۺلامؾۺشاہۺحسین،ۺلاہور:ۺبکۺکارنر،ۺ  

 :ج:ۺپنجابیۺسےۺانگریزیۺمیںۺترجمہۺکیۺگئیۺکتب

 Taufiq Riffat, Bulleh Shah (A Selection) Lahore: Vanguard Publications, Ltd,1982. 

 DR. Maqbool Elahi, Couplets of Baba Farid, Lahore: Majlis Shah Hussain,1967. 

 Atam Singh, Songs of Bulleh Shah, Lahore: Punjabi Adbi Laihr,1982, 2nd Edition. 

 Asif Ali Alvi, Sorros; Islands; Boats (Punabi to English Translation), poet, Jahangir Manzar, 
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 ۔۲۵۵۹حمیدۺاللہۺشاہ،ۺہاشمی،ۺمختصرۺتاریخۺزباؿۺوۺادب،ۺپنجابی،ۺاسلاؾۺآباد:ۺمقتدرہۺقویۺزباؿ،ۺ  
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